O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHH HOMeP: 0408U003490
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 10-07-2008

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. binan Haranig IBaniBHa

2. Bilan Natalya Ivanivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.02
Ha3zBa HayKoBoi creniajJibHOCTI: Pociiicbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axHcCTy: 20-06-2008

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po60oTH 34,00yBayYa: [IHinponeTpoBCHKMI HALliOHAIbHYI YHIBEPCUTET 3a/1i3HUYHOTO TPAHCIIOPTY iMEHi

akageMika B.A. JlazapsiHa

Kog, 3a €IPIIOY: 01116130

Micue3Haxoa KeHHs: 49010,m./Ininpo-10, Bys.Akap,JlazapsHa,2

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTso TpaHcnopry YKpainu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleliajai30BaHOI BYEHOI pazu). K 08.051.05

IloBHe HaiMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: [IHINPOBCHKMIl HALIOHAIBHUIA YHiBepCcUTeT imMeHi Onecs
l'onuapa

Kopg 3a €IPIIOY: 02066747

Micqesﬂaxon)KeHHﬂ: npocnekt ['arapina, 72, M. IHinpo, JJHinponeTpoBchKuii p-H., JHIIpONeTpoBCchKa O6JL.,
49010, Ykpaina

dopma ByracHOCTI:
Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nIpo niznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliIMeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0H: J[HinponeTpoBChKUI HalliOHAJILHUI YHiBepcuTeT iMeni Onecs
['oHuapa

Kopg 3a €IPIIOY: 02066747

Micue3Haxoa KeHHs: 49010, m. Iuinpo, ip. l'arapina 72
dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MiHictepcTBo OCBiTH i HayKu YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimoMocTi npo guceprariio
MoBga guceprariii:
Koau TemaTHYHHUX PyOpPHK: 16.21.43

Tema gucepranii:
1. 3acobu BupaXkeHHs areHca CEMaHTUKO-CUHTaKCUYHOI CTPYKTYpHY ITPUCIIB'IB POCINICbKOI MOBHU.

2. Means of expressing the agent of the semantico-syntactic structure of Russian proverbs.

Pedepar:

1. O6'eKT - mpuUCiB's poCiiicbKOi MOBU. MeTa - BUSIBJIEHHSI OCHOBHUX 3aC00iB MOBHOTO BUPQ)KEHHS areHca y
IIPUCJIB'SAX pOCiicbKOi MOBU. MeToziy - CEeMaHTUKO-(PYHKLiOHAIbHUHN, KOTHITUBHUM, CTATUCTUYHUIN, METO],
CyLiJIbHOI BUOIpKY, IOPIBHSHHS, aHAJIOTIH, cucTeMaTu3alii i y3arajibHeHHs. Y poboTi LOBEAEHO, 1[0 KEPiBHY POJb Y
CEMaHTWYHIN CTPYKTYypi BUCI0BMOBaHb Y. DiIMOp BiIBOAUB iMEHHUM rpynaMm. Y pe3ysbTaTi BUBU€HHS 3HAaY€HHS
L[IJTICHUX CEMaHTUKO-CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYP POCIHChbKUX IIPUCIIIB'{B OOIPYHTOBAaHO aKTaHTHE KePyBaHHS
[IPEeIUKATOM, L0 BiNOBilae XxapaKTePy [OPOKEHHS BUCJIOBJIIOBAHb i 1I0 NO3BOJISIE IPOAHAII3yBaTH
(PYHKLiOHYBaHHS BCiX KOMIIOHEHTIB CEMaHTUKO-CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYP - K IPEAUKATIB, 1[0 MAlIOTh BUHITKOBO
penduiiiHe 3Ha4eHHs, TOOTO CUTHi(ikaT, Tak i akTaHTiB, iIMEHOBaHNX MOBHUMU OJUHULISIMU IIOBHOTO 06'eMy

3HAYEHHS 3 MO0 JeHOTATUBHUM Ta CUTHI(PiKaTUBHUM KOMIIOHEHTaMU. BCTaHOBJIEHO, 10 OCHOBHUM 32C060M



BMPaXEHHS MOBHOI yHiBepcaJlii akTUBHOCTI / TIAaCUBHOCTI € TilepBiIHOMEHHSI CEMAaHTUKO-CUHTaKCAYHO]
CTPYKTYPH, YTBOPIOBAHE TiNeppoJsIsIMU areHca inaiieHca, o JiloTh Ha PiBHI LiJliICHUX CTPYKTYP IIPUCIIIB'iB
pociiicbkoi MOBU. BusiBieHO MOBHI 3aco6y, 1110 T03HAYAIOTh TillePBiHOIEHHS! CEMaHTUKO-CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYP
IIPUCJIB'IB, IKUMU € (POPMU BUPKEHHSI MOBHUX KaTEropiil CTaHy, MOJAIbHOCTI Ta Kay3aybHOCTi. OBIPYHTOBAHO
HEOOXiIHICTh BKJIIOYEHHS IO CIIMCKY OCHOBHUX CEMAHTUYHUX KPUTEPiiB BUBHAYEHHS ar€HTUBHOCTI 0)KUBJIEHOTO
aKTaHTa CEMaHTUYHOI 03HaKU +6eHedaKkTUBHOCTI. Cdhepa - HaBYaIbHUI NIPOLEC.

2. The objects are Russian proverbs. The aim is to reveal linguistic means that represent the agent of Russian
proverbs. The methods are semantical-functional, cognitive, statistical, method of solid sampling, comparative,
analogies, systematization and generalization. It has been proved that Ch. Fillmore considered noun-phrases to be
the governing elements of the utterance semantic structure. Having studied the meaning of the whole semantico-
syntactic structures of Russian proverbs, we have substantiated the actant government mechanism which
corresponds to the character of the utterance generation process and allows analyzing all the semantico-syntactic
structure elements - predicates whose meaning is formed by the significative component as well as actants named
by the linguistic units of the complete meaning structure comprising both the denotative and significative
constituents. It has been established that the main means of conveying the linguistic universal of activity /
passivity is the hyperrelation of the semantico-syntactic structure created by the hyperroles of agent and patient
that act at the level of the entire syntactic structures. It has been revealed that the linguistic means signifying the
hyperrelation of Russian proverbial semantico-syntactic structures are the forms that express the linguistic
categories of voice, modality and causality. The diagnostic character of the semantic criterion of +benefactiveness
in ascribing the role of the agent to a human participant has been proved. Application sphere is the training

courses.

Jep>kaBHU peecTpaniiinuii Homep JiP:
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CrpareriyHui NpiopUTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJIBHOCTI:
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Iyosikarrii:
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BrnpoBaakeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:
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VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA /KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAHTA)

BaacHe IlpizBume Im's I10-6aTbKOBI:
1. Ilpucraiiko Tamapa CrenaHiBHa

2. Prystajko Tamara Stepanivna
KBasidikanis: n.¢inon.n., 10.02.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetbes

JoparkoBa indpopmamnist:



TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. IBanoBa Jlrogmuna [letpiBHa

2. Ianosa Jliogpmuna IletpiBHa

KBasidikanis: 1.¢inon.n., 10.02.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoAKeHHs:

dopma Bi1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHSL:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. IaroBeup IBaH IBaHOBUY

2. lsroBeipb IBaH IBaHOBUY

KBasiikamis: k.¢inosnn., 10.02.02
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbes
JonaTkoBa iHdopmalist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



PeuenseHTu

VIII. 3akir04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBH pagu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZITIOBiJaJIbHUM 32 PEECTpalLio HayKoBoOi

IisIJIbHOCTI

[Npucraiiko Tamapa CrenaHiBHa

[Ipucraiiko Tamapa CrenaHiBHa

FOpuenko T.A.



